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                                             ( การใช ทรโีอโฟน )**โทรศพัท 3จุดสนทนา** 

1. ผูท่ีทําการใช ( แผนกใหคําปรกึษาชาวตางชาต ิ

                                                                                   เปนตน ) คอืหมนุเบอรของแผนกใหคําปรึกษาชาว 

                                                                                ตางชาต(ิ โทรศพัทมือถือก็ใชได )แลวพูดธุรท่ีจะคยุ 

                                                                                  (เบอรโทรดูไดจากดานหลงั) 

2. เม่ือคยุเสร็จใหถือสายรอ เจาหนาท่ีแผนกใหคํา 

ปรึกษาชาวตางชาติก็จะตดิตอไปท่ีแผนกที่เราตองการตดิ

ตอซ่ึงจะกลายเปนโทรศพัทแบบ3จุดสนทนา                         

3. 

แลวก็จะเปลี่ยนไปคุยกับอีกฝายหนึง่เพื่อใหความชวยเหลื

อถึงกันได 

【トリオホン
と り お ほ ん

を利用
りよう

するには】 

１ 利用
り よ う

する人
ひと

（外
がい

国籍
こくせき

の方
かた

や行 政
ぎょうせい

 

窓口
まどぐち

等
とう

）は、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の電話
でんわ

 

番号
ばんごう

に電話
で ん わ

（携帯
けいたい

電話
でんわ

も使
つか

えます） 

して用件
ようけん

をお話
はなし

ください。（電話
でんわ

 

番号
ばんごう

は裏面
り め ん

に記載
きさい

） 

２ 電話
で ん わ

がつながったままの状 態
じょうたい

で、 

外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の相談員
そうだんいん

が、相手
あいて

 

先
さき

に電話
で ん わ

すると、三者
さんしゃ

で通話
つうわ

できる 

ようになります。 

３ 外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の相談員
そうだんいん

は、相談
そうだん

 

内容
ないよう

等
など

を相談
そうだん

する人
ひと

に代
か

わって相手
あいて

 

先
さき

と話
はなし

をします。 

  

綾瀬市
あ や せ し

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

 

あやせトゥデイ
と ぅ で い

作成
さくせい

委員会
い い ん か い

 
⑫ 
タイ語 

『言葉
こ と ば

で困
こま

った時
とき

・・』 

とっても便利
べ ん り

な電話
で ん わ

！ 

トリオホン
と り お ほ ん

（三者
さんしゃ

通話
つ う わ

電話
で ん わ

） 

県
けん

では、県内
けんない

３か所
しょ

（横浜
よこはま

・川崎
かわさき

・県
けん

央
おう

（厚木
あつぎ

））に、外
がい

国籍
こくせき

県民
けんみん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

を設
もう

け、７言語
げ ん ご

（英語
えいご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、

タガログ語
ご

、タイ語
ご

）で様々
さまざま

な生活
せいかつ

相談
そうだん

に応
おう

じています。 

平成
へいせい

１９年
ねん

４月
がつ

から、窓口
まどぐち

にトリオホン
と り お ほ ん

を設置
せっち

し、行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

や公 共
こうきょう

機関
きかん

で言葉
こ と ば

に困
こま

った時
とき

に、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の対応
たいおう

言語
げんご

の範囲
はんい

で通訳
つうやく

しても

らえるようになりました。  

【こんな時
とき

に利用
り よう

できます】 

 ・行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

での手続
てつづ

きについての簡単
かんたん

な問
と

い合
あ

わせ 

 ・学校
がっこう

への緊 急
きんきゅう

連絡
れんらく

 

   などで、原則
げんそく

として行 政
ぎょうせい

サービス
さ ー び す

関連
かんれん

の相談
そうだん

で、10分
ぷん

程度
ていど

の問
と

い合
あ

わせなどが対 象
たいしょう

です。 

 

県
けん

の外
がい

国籍
こくせき

県民
けんみん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

、学校
がっこう

など三者
さんしゃ

通話
つうわ

電話
でんわ

☺

☺ ☺
ประชากรตางชาติ โทรศพัท3จุด

【トリオホン
と り お ほ ん

の使
つか

い方
かた

の例
れい

】 

◎携帯
けいたい

電話
で ん わ

から 

市
し

役所
やくしょ

等
など

の窓口
まどぐち

へ行
い

って意思
い し

が伝
つた

わらないとき、その場
ば

で携
けい

帯電話
たいでんわ

か

ら外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

へ電話
でんわ

をすれば、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

から役所
やくしょ

の窓口
まどぐち

に

電話
で ん わ

して用件
ようけん

を伝
つた

えます。 

◎市
し

役所
やくしょ

等
など

から 

  市
し

役所
やくしょ

等
など

の窓口
まどぐち

から外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

に電話
でんわ

し、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

から

外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

に電話
でんわ

して用件
ようけん

を伝
つた

えます。 

※ 家
いえ

の電話
で ん わ

からも通話
つうわ

ができます。 

(เวลาเดอืดรอนเรื่องการพูด..) 
 สะดวกมากเมื่อใชโทรศพัท ！  

ทรีโอโฟน    (โทรศัพท 3 จุดสนทนา) 

ทางจงัหวดัไดจดัต้ังแผนกติดตอปรกึษาสําหรบัชาวตางชาติไว 3 จุดคือ (โยโกฮามา , คาวาซากิ , อัทสึหงิ ) รวม 7 ภาษา 

ดวยกัน เชน ( อังกฤษ , จนี , เกาหลใีต/เหนือ , สเปน , โปรตุเกส , ตากาลอ็ก , ไทย ) รับปรกึษาในเรือ่งตาง  ๆเชน การดาํ 

รงคชีพ การใชชีวิต เปนตน . 

จากปเฮเซ 19 เดือนเมษายน  เปนตนมาท่ีชองติดตอของหนวยงานการบรหิารสาธารณะไดทําการติดต้ังโทรศพัท 3จุดสนทนา 

( ทรโีอโฟน )  ไว เม่ือยามเดอืดรอนเรื่องการพดูเพ่ือรบัการชวยเหลือในการเปนลามแปล 

จากแผนกติดตอปรกึษาสําหรบัชาวตางชาติ 

((ในกรณเีชนนี้สามารถใชได)) 

*ท่ีฝายบรหิารสามรถสอบถามระเบียบการไดงาย 

*การติดตอโรงเรยีนในกรณีฉุกเฉิน 

         อาทิเชน, หลกัการท่ัวไปในการบรกิารของฝายบรหิารและความเกี่ยวเนื่องในการปรกึษา , ใชเวลาประมาณ 10 นาที 

ในการสอบถามหวัขอตาง  ๆ

(( ตัวอยาง วิธีการใช ทรีโอโฟน (โทรศัพท ３ จุดสนทนา )  )) 

◎ โทรจากมอืถอื 

 เม่ือไปติดตอที่แผนกของอาํเภอและสิ่งทีจ่ะทาํไมสามารถแลวเสรจ็ได 

ณ.จุดน้ันใหโทรดวยมือถอืตดิตอไปที่แผนกใหคําปรกึษาชาวตางชาติและแผนกนี้ก็จะ

หมุนมาติดตอแผนกของอาํเภอทีเ่ราตดิตออยูเพื่อบอกตอ 

◎ โทรจากอาํเภอ 

โดยแผนกของอําเภอโทรไปที่แผนกใหคําปรึกษาชาวตางชาติ 

และแผนกใหคําปรกึษาชาวตางชาติกจ็ะหมุนไปที่ตวัชาวตางชาติเพือ่บอกตอ 

  แผนกบรหิาร.  ชนโรงเรียน

แผนกตดิตอปรกึษาเพือ่ชาวตางชาติ 

เอกสารหลายภาษาอําเภออะยะเซะ  
จัดทําโดยคณะกรรมการอะยะเซะทเูดย 
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対応
たいおう

言語
げ ん ご

  ภาษาทีร่องรบั 対応
たいおう

できる曜日
よ う び

 วันที่ติดตอได 電話番号
でんわばんごう

เบอรโทร 時間
じ か ん

        เวลา 相談
そうだん

窓口
まどぐち

  

第
だい

２・４月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที ่2,4 044-549-0047 川崎
かわさき

          คาวาซากิ 
英語
え い ご

       องักฤษ 
第
だい

１・３・５火曜日
か よ う び

 อังคารที1่,3,5 045-324-2299 横浜
よこはま

         โยโกฮามา 

中国語
ちゅうごくご

         จีน 木曜日
も く よ う び

／第
だい

４火曜日
か よ う び พฤหสั/อังคารที่4 045-321-1339 横浜

よこはま

 โยโกฮามา 

韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

      เกาหล ี 第
だい

１・３・５月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที1่,3,5 045-321-1994 横浜
よこはま

 โยโกฮามา 

月曜日
げ つ よ う び

 จันทร 046-221-5774 県
けん

央
おう

（厚木
あ つ ぎ

）           อทัสึหงิ 
スペイン語

ご

       สเปน 
第
だい

２火曜日
か よ う び

／金曜日
き ん よ う び อังคารที2่/ศุกร 045-312-7555 横浜

よこはま

 โยโกฮามา 

火曜日
か よ う び

 อังคาร 046-221-5774 県
けん

央
おう

（厚木
あ つ ぎ

）            อัทสหึงิ 
ポルトガル語

ご

    โปรตเุกส   
水曜日
す い よ う び

 พุธ 045-322-1444 横浜
よこはま

 โยโกฮามา 

タガログ語
ご

    ตากาลอ็ก 第
だい

２・４月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที2่,4 044-549-0047 川崎
かわさき

 คาวาซาก ิ

タイ語
ご

        ไทย 第
だい

１・３・５月
げつ

曜日
よ う び

 จันทรที1่,3,5 044-549-0047 

 

9時
じ

～ 

12時
じ

15分
ふん

 

 

13時
じ

～ 

17時
じ

15分
ふん

 

 

（受付
うけつけ

は 

16時
じ

まで） 

9.00-12.15น
13.00-   

17.15น.  
แผนกประชา
สัมพันธถึงเวล
า16.00น. 

川崎
かわさき

 คาวาซาก ิ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                            

 

                           
 
 

                                                              

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 วารสารฉบับนี้จัดทําข้ึนเพือ่ชาวตางชาติท่ีอาศยัอยูในเมืองอะยะเซะ เพื่อใหรบัทราบขอมูลขาวสารในฐานะประชาชนเมอืงนี ้

เพื่อเปนการสรางและบํารงุรักษาสิง่แวดลอมใหงายตอการดํารงอาศัยและนาอยูย่ิงข้ึน  วารสารนี้จัดทําโดย อาสาสมคัร    นาํเสนอ ปละ ๔ ฉบบั 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国籍
こくせき

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

として、ボランティアの方々
かたがた

が年
ねん

４回
かい

作成
さくせい

しています。 

※ トリオホン
と り お ほ ん

での対応
たいおう

は、原則
げんそく

として 行 政
ぎょうせい

サービス
さ ー び す

関連
かんれん

の相談
そうだん

が

対 象
たいしょう

となります。また、

医療
いりょう

通訳
つうやく

の対応
たいおう

は 行
おこな

っていません。 

【このような時
とき

は、一般
いっぱん

通訳
つうやく

の派遣
は け ん

を申
もう

し込
こ

んでください】（１８言語
げ ん ご

） 

◎ 学校
がっこう

の面談
めんだん

・説明会
せつめいかい

で通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な場合
ばあい

 

◎ 市
し

役所
やくしょ

などからの説明
せつめい

で、長時間
ちょうじかん

に渡
わた

る場合
ばあい

☆ 一般
いっぱん

通訳
つうやく

の申
もう

し込
こ

み先
さき

  

神奈川
か な が わ

県民
けんみん

センター
せ ん た ー

2階
かい

 一般
いっぱん

通訳
つうやく

窓口
まどぐち

 

電話
でん わ

 045-317-8813 

※ 依頼
い ら い

した人
ひと

（学校
がっこう

・市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

、外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

等
など

）が１回
かい

当
あ

たり 3,000円
えん

を支払
しはら

う

システム
し す て む

になっています。 

※ 一般
いっぱん

通訳
つうやく

は、原則
げんそく

として行 政
ぎょうせい

サービス
さ ー び す

関連
かんれん

の通訳
つうやく

が対 象
たいしょう

となります。 

県
けん

の外
がい

国籍
こくせき

県民
けんみん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の対応
たいおう

言語
げ ん ご

など 

แผนกใหคําปรกึษาภาษาตางๆสาํหรบัชาวตางชาตขิองทางจงัหวดั 

対応
たいおう

できる言語
げ ん ご

は下記
か き

のとおりです。予約
よ や く

は要
い

りませ

ん。対応
たいおう

してほしい言語
げ ん ご

の日
ひ

に電話
で ん わ

をおかけください。 

ภาษาทีส่ามารถรองรบัอยูในตารางขางลางน้ี                          

         ไมตองจอง ตองการติดตอภาษาใด วันใด กรณุาหมุนมา    

横浜
よこはま

－かながわ県民
けんみん

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 横浜市
よこはまし

神奈川区
か な が わ く

鶴屋
つ るや

町
ちょう

2-24-2（最寄
も よ

り駅
えき

:ＪＲ横浜駅
よこはまえき

） 

川崎
かわさき

－川崎
かわさき

県民
けんみん

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 川崎市
かわさきし

幸区
さいわいく

堀川町
ほりかわちょう

580（最寄
も よ

り駅
えき

:ＪＲ川崎駅
かわさきえき

） 

厚木
あ つぎ

－県
けん

央
おう

地域
ち いき

県政
けんせい

総合
そうごう

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 厚木市
あ つ ぎ し

水引
みずひき

2-3-1（最寄
も よ

り駅
えき

:小田急
おだきゅう

線
せん

本厚木駅
ほんあつぎえき

） 

((กรณีเชนนี.้.การมีลามชวยแปลในเรื่องท่ัวๆไป 

กรุณาสมัครเพือ่แจงความประสงคมาได))  (18ภาษา) 

◎ การพบปะพูดคุยของโรงเรียน, การประชมุอธบิาย 

กรณเีชนนี้จําเปนตองมีลามชวยแปลภาษา 

◎ กรณีมีการอธิบายของทางอําเภอท่ีตองใชเวลานาน 

☆ ติดตอหาลามแปลภาษาลวงหนา ไดท่ี 

คานากาวา มนิเซน็เเตอร ชัน้ 2 แผนกลามแปลท่ัวไป 

โทร. 045-317-8813 

*ผูรองขอ(โรงเรียน,อาํเภอเมอืงหมูบานสถานที่ราชการ,และพลเมอืงต

างชาต ิเปนตน) ตองจายครัง้ละ 3,000เยนตามระเบยีบท่ีตัง้ไว 

*ตามหลกัท่ัวไปการใหบรกิารของลามจะเก่ียวเนือ่งกับการแปลในหวั

ขอนัน้ๆ 

          โยโกฮามา  *คานากาวาเคงมนิเซ็นเตอรเคงมนิโนโคย.หองปรกึษา 

ท่ีอยู..โยโกฮามาช ิ คานากาวาค ึสึรึยะโจ 2-24-2(โมโยร ิเอก:ิJRโยโกฮามา เอก ิ) 

           คาวาซาก ิ *คาวาซากิเคงมนิเซ็นเตอรเคงมนิโนโคย.หองปรกึษา 

ท่ีอยู.. คาวาซากิช ิ“ ไซไวค ึ โฮริกาวาโจ 580(โมโยริ เอก:ิJRคาวาซาก)ิ 

           อทัสึหง ิ *เคงโอจิอิกิเคงเซอโิซโงอเึซนเตอรเคงมนิโนโคย.หองปรึกษา 

ท่ีอยู.. อัทสหึงิช ิมิสึฮิกิ 2-3-1 (โมโยริเอก:ิโอดาควิเซง ฮงอัทสหึงเิอก ิ) 

※ทรโีอโฟน 

รองรบัการบริการใหคําปรกึษาทีเ่กีย่วเนื่องใ

นหวัขอทัว่ไป 

ในสวนการเปนลามแปลเพื่อการรักษาพยาบ

าลน้ันไมมีการบริการ 

※  ラオス語
ご

・ベトナム語
ご

の方
かた

はインドシナ難民
なんみん

定住
ていじゅう

相談
そうだん

(一般
いっぱん

相談
そうだん

も可
か

)を厚木
あ つ ぎ

(046-223-0709)で水曜日
すいようび

に実施
じ っ し

しています。 

※ สําหรับภาษา ลาว-เวียตนามติดตอที่ศูนยปรึกษาผูอพยพอนิโดจนี(ในเรื่องทั่วไปได) อัทสึหงิ (046-223-0709 ) ในวนัพุธ 

『あやせの朝市
あさいち

』（ あやせ 朝
あさ

一番
いちばん

 徳
とく

の市
いち

 ）開催中
かいさいちゅう

 

４月
がつ

～１２月
がつ

の毎月
まいつき

第
だい

１日曜日
にちようび

、文化
ぶんか

会館
かいかん

駐 車 場
ちゅうしゃじょう

にて６時
じ

３０分
ぷん

～８時
じ

まで。

市内
しない

の商 店
しょうてん

や農家
の うか

などが出 店
しゅってん

します。  

今年
ことし

も『綾瀬
あやせ

いきいき祭
まつ

り』が開催
かいさい

されます。８月
がつ

２５日
にち

(土
ど

)１１時～、

市民
しみん

文化
ぶんか

センター
せ ん た ー

周 辺
しゅうへん

。パレード
ぱ れ ー ど

、展示
てんじ

、各種
かくしゅ

アトラクション
あ と ら く し ょ ん

に加
くわ

え、

夜
よる

２０時
じ

からは恒例
こうれい

の花火
はなび

大会
たいかい

があります。 

((ตลาดเชาอะยะเซะ))  ( งานบุญ ตลาดเชาตรู อะยะเซะ ) กําลังพัฒนา 

เมษายน-ธันวาคม วันอาทิตยที่ 1 ของทกุเดือน ทีล่านจอดรถตกึแดง เวลา 6.30-8.00 น. 

มีการออกรานขายของ  จากครอบครวัเกษตรกรภายในอาํเภอ 

ปน้ีอีกเชนเคย(( อะยะเซะ อิกอิิกิ มัทสึร ิ)) วันเสารที ่25 สิงหาคม  เวลา 11.00 น. 

บริเวณรอบ ชมิินบุงกะเซ็นเตอร.มีขบวนพาเหรดและการแสดงแตละชนดิ 

กลางคืน 20.00 น.มีประเพณีแขงขันจดุดอกไมไฟ 
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